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EN: The base is a docking structure, and the diagonal dimensions need to be consistent during assembly, 
with a flat ground, otherwise it will affect the entire tool room structure.
FR: La base est une structure d'amarrage, et les dimensions diagonales doivent être cohérentes lors de 
l'assemblage, avec un sol plat, sinon cela affectera toute la structure de l'atelier.



8

EN_Note: Do not use screws in this screw hole; it 
will be assembled with part 3 in the next step.
FR_Remarque : Ne mettez pas de vis dans ce trou, 
il sera assemblé avec la pièce 3 à l'étape suivante.
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EN_Note: Do not use screws in this screw hole; it will be assembled with part 3 in the next step.
FR_Remarque : Ne mettez pas de vis dans ce trou, il sera assemblé avec la pièce 3 à l'étape suivante.
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groove Flat edge
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EN_Note: When installing W5, the grooved edge should overlap with W5-C. Incorrect installation will 
cause interference in the next step.
FR_Remarque : Lors de l'installation de W5, le bord rainuré doit chevaucher W5-C. Une installation 
incorrecte entraînera une interférence à l'étape suivante.

groove

Flat edge
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EN_Note: GY must be properly assembled according to the 
diagram at this step because GY is the sliding door fixing com-
ponent. Skipping this step will prevent subsequent installation 
and result in the sliding door being unassembled.
FR_Remarque : GY doit être correctement assemblé selon le 
schéma à cette étape car GY est le composant de fixation de la 
porte coulissante. Sauter cette étape empêchera l'installation 
ultérieure et entraînera l'impossibilité de monter la porte coulis-
sante.

W5 hole

W5 hole
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EN_Note: Do not screw into the upper screw hole; it will be 
assembled with the ventilation panel.
FR_Remarque : Ne vissez pas dans le trou de vis 
supérieur, il sera assemblé avec le panneau de ventilation.

EN_Fix the 4 F1 screws from underneath Y46-13 by screwing upwards.
FR_Fixez les 4 vis F1 par en dessous de Y46-13 en les vissant vers le haut.
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Left door panel assembly
Assemblage du panneau de porte gauche
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Right door panel assembly
Assemblage du panneau de porte droit
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EN_Assemble the ventilation 
panel screws in the order shown 
in the diagram, starting with the 
middle hole to avoid 
misalignment.
FR_Assemblez les vis du 
panneau de ventilation dans 
l'ordre indiqué sur le schéma, 
en commençant par le trou du 
milieu pour éviter tout 
désalignement.

EN_Assemble the ventilation panel 
screws in the order shown in the 
diagram, starting with the middle 
hole to avoid misalignment.
FR_Assemblez les vis du panneau 
de ventilation dans l'ordre indiqué 
sur le schéma, en commençant par 
le trou du milieu pour éviter tout 
désalignement.
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EN_Note: The part with 
holes should be on top. 
Incorrect installation will 
prevent the next step.
FR_Remarque : La partie 
avec les trous doit être en 
haut. Une installation incor-
recte empêchera l'étape 
suivante.
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EN_The small hole 
should be on the 
outside and assembled 
with K46-8.
FR_Le petit trou doit 
être à l'extérieur et 
assemblé avec K46-8.

EN_The flat edge should be installed with K46-8; other-
wise, there will be interfer-ence.
FR_Le bord plat doit être installé avec K46-8, sinon il y 
aura des interférences.

groove
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